
XV. évfolyam lSílfi, 13. szám. Turóc-Szt.-Márton, március 20.

Felvidéki Híradó.
ROZM L \ ELODÉSI. SZÉPIRODALMI. IPAR-. KERESKEDELMI ES KÖZGAZDASÁGI HETILAP.

E l ő f i z e t é s i
Egész év re  .......................
Fél év re  . . . .
Negyed év re  . . .

4 frt 
2 »
I >

™  •• F. U l t i  14 11 I \  II K 4  V A  S .4 |(  \  4 |»

7Felelős szerkesztő : Föm unkatárs :
F  y  li  é r  .1 á  h o n . 11 é  v v  n g. I g i J o n

K ia d ó h iv a t a l : a turoc-szt.-martoni ..Magyar Nyomda".
A lap szellem i részét ille tő  közlem ények a szerkesztőségre, h irdetések  és 
nlolizetósek a k iad ó h iv a ta lra  cím ezve Turóc-Szt.-Alártonlm küldendők.

M a e á n h ird e té se k  le^ jiitányoH ahhan. á r sz a b á ly  sz e rin t  
H iv a t a lo s  h i r d e t é s e k  d i j a :  100 szóig 2 frt, ezentúl 

minden megkezdett száz szónál 50 krral több.
tlBynöknég 6 t n M»* *y.

Távlr. írod.

E lőfizetési felh ívás!
Tiszte le tte l  ké r jü k  azon  t. elő fi zetőket,  kiknek 

e lőf ize té sük e hó  végével lejá r,  szíveskedjenek  ez 
i rá n y b a n  m ie lőbb  in tézke dn i.

Azon t. előf izetőinket,  kik elő fizetéseikkel  h á t r a 
lékban  v a n n a k ,  ezú tt a l  is t iszte le tte l  ké rjük ,  hogy 
h á t r a l é k a i k a t  k i ad ó h iv a ta lu n k b a  m ie lőbb  elju tta tn i  
sz ív esked jenek .

A »Felvidéki Hiradó< előfizetési á ra :
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B öjti szavak .
Általános a panasz, hogy rósz napokat 

élünk, hogy a társadalom különböző rétegeibe 
mind jobban és jobban beleevődnek a bűnök. 
A lapok hírrovatában folyton növekedő arány
ban olvassuk az emberi romlottság megdöb
bentő példáit; az önmagukkal meghasonloltak, 
kétségbeesettek száma nem csak nem apad, 
hanem folytonosan gyarapodik. Magas állású 
hivatalnokok, közbecsülést élvező egyének élnek 
vissza a beléjük helyezett bizalommal; előkelő 
rangú férfiak és nők, tisztes aggok, serdülő 
ifjak és gyermekek kezében villan meg a 
halált adó cső, hogy megsemmisítse erőszakos 
módon Isten legnagyobb ajándékát, — az 
életet.

A kifosztott pénztárak, a füstölgő fegy
verek csöve s a méregpohár egyaránt hirdetik 
napjaink gonoszságát.

És kérdjük : mi veti ezen sötét képeket
korunk falára ?

Főképpen a vallásosság meggyöngülése és 
társadalmunk beteges állapota.

Már pedig vallásosság nélkül — a szó 
igazi értelmében —  ember nem létezhetik. A 
vallás az emberi szív egyetemleges szükséges
sége; e nélkül az emberi lélek elveszti a 
hatalmas alkotóval való rokonságát;  vallás

nélkül a lélek, az a fényes égi szikra, elseny- 
ved, kiszárad, babonába merül. Ellenben a 
vallásos lélek egy nála magasabb szellemmel 
jön benső viszonyba, a melynek magasztos 
ereje teljesen átjárja s az életet az erkölcsi 
távlat egész mélységében állítja elébe.

A vallásos lélek ment a sötét kétségek, 
végzetes iévedések, gyötrő érzések rombolásá
tól. A vallás eget, földet betöltő, vigasztaló 
fénye száműzi azok sötétségét s belső össz
hangot teremt a szívben.

És volt-e nagyobb szüksége az embernek 
a vallásosságra, mint nehéz küzdelmekkel ter
helt korunkban ? Lehelell-e valaha nagyobb 
áldása a vigasztaló hitnek, mint napjaink lázas 
életharcában, midőn erőnk meggyengül, lelkünk 
kifárad és szivünket a csüggedés annyiszor 
ostromolja ? A mártírokat megerősítő hit az. 
mely elénk állítja kötelességeinket, segítsé
günkre jön munkálkodásunkban s fenntart 
hivatásunk útján a haladásban.

Csak vallásos, haza- és felebaráli szere
tettől áthatolt  egyének lehelnek méltó tagjai 
és hasznos munkásai a társadalomnak és csak 
az a társadalom lehet egészséges, életerős és 
áldási-terjesztő, a mely ily erényekkel biró 
tagokból áll.

Az ember társaságban és társaságra szüle
tett s igy elválaszthatatlan attól. Bölcsője és 
sírja az. Építéséhez a legjobb tehetsége szerint 
kell járulnia s annak az eszményeihez való 
emelkedésén munkálkodnia. Saját érdekünkben 
tesszük ezt, a magunk javát mozdítva eló 
azzal, mert mint egyik nagy angol bölcsész 
mondja: >Humánus érzelmeink teremtik a tár
sadalmat, a mely kölcsönbe, szintén módosítja 
érzelmeinket.*

A társadalmi életből tehát nem vonhatjuk 
ki magunkat, de sőt erőfeszítéssel is be kell 
illeszkednünk a társas élet szabályaiba. Célunk: 
élni és emberré lenni; foglalkozásunk: küzdés 
az erkölcsi eszmékért. Ámde embertársainkkal 
együtt élve és együtt küzdve másokért, mások 
s a magunk jólétéért kell küzdenünk. Ezen a 
módon hatalmasabb lesz az ember a természet

minden lényénél, e nélkül azonban erőtlenebb 
a legkisebb rovarnál is.

Elengedhetetlen követelménye az egész
séges társadalomnak az egyének egymás Írtait 
való bizalma, a klikk- és pártérdekek irif llV 
zése. A tapasztalás csakugyan azt [/jHqtU&J^ 
hogy a hol klikk- és pártérdekek u r a l i m S a K ^  
olt az egymáshoz való közeledés ezen körökön 
kívül nem képzelhető és jóformán lehetetlenné 
van téve az összetartó, nagyobb kaliberű tár
sadalmi szervezkedés.

Mai társadalmunkban sajnosán tapasztal
juk felburjánozni a rideg önzést, üres gőgöt ; 
a rágalmazás, hazug hírkovácsolás és terjesztés 
rút mesterségét, mely nem átal betörni a csa
ládok szentélyébe, durva kézzel megbontva, 
sokszor megsemmisítve a családok nyugalmát 
s boldogságát. S ezek a megvetésre méltó 
társadalmi ferdeségek ma már oly gyakoriak, 
mint hajdan a lagúnák városában a brávók 
orgyilkos tőre.

Az elmondottak felett talán lehetne gon
dolkozni a ránk következő nagyhéten.

Az új javító intézet.
Az igazságügyminiszter az idei költségve tés tár 

gya lása alkalmával tar to tt  expozéjában  kijelentette,  hogy 
a Felvidék valamelyik vármegyéjében. legközelebb javító 
intézetet  szándékozik felállítani.

Bizonyos, hogy  a felvidéki vármegyék, sa ját  érde
keikre való tekintetből, mindent elfognak követni az új 
intézetnek területükön leendő elhelyezését i lletőleg.

Természetes tehát,  hogy Turócvá rmcgye  is a 
követelők sorába fog állani, s mi megkíséreljük a javító 
intézetnek e megyében leendő felállítása érdekében, 
síkra szállaní.

El sőbben  is tárgyi szempontok  azok, a melyeket  
felhozhatunk e megye  érdekében  és a melyek a kedvező 
e redm ényre  va lóban kilátást  is nyúj thatnak. Ugyanis  a 
megye fekvése egészségügyi szempontbó l kifogástalan,  
s ez az első és főkelick.

A második az, h ogy  miután a javító intézetek 
minta -mezőgazdasággal vannak  összekapcsolva,  Tu róc- 
vármegye  fensíkján, a mezőgazdaság  mindennemű ter
melésére alkalmas és t ermékeny talaj  inkább akad, 
mint az északibb megyék bármelyikében. A  mintá- 
mezőgazdasághoz szükségelt , helylyel-közzel költséges 
v ízcsatornákat e helyütt  a természet  m ag a  bőségesen 
szolgáltatja.  A sebes vizek ereje iparüzemekre könnyen

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA,
A kiállítási faluról.

Irta  : Dl*. K ovács G yula.

Széles,  hosszú, az Andrássy -u t  teng e lyébe  eső ut  
vezet a kiállí táson ke re sz tü l : a kiállítás körútja.  Ennek  
első hajlásánál súgá rto rn yu  tem plom hirdeti  a  falut. 
Csak pár  lépést  kell ha ladnunk és a falu piacterén 
vagyunk.

Job bról  az iskola,  a há tté rben a községháza,  aztán 
a  tüzo ltószerek tára,  a m ag y ar  utca nyilása és a d e b 
receni c sárda  képezik a templom környeze tet .  Nagy 
rácsos  k a pun  keresztül  ju tunk  be a  tem plomudv arra ,  
melye t  védfal  kerí t.  A tem plom is, a védfal is hazai 
typu s  után,  a laposan  tanulmányozot t  motívumok köve 
tésével épült .  A  Kalo taszeg Magyar-Va lkó községének 
refo rmátus t em plom a szolgált mintául a tervezőnek. A 
nemes  egyszerűségg el fehérre meszelt  m agas  falakon 
góthikus ab la kok  nyílnak. A templom főhajóját mellék
hajó keresztezi ,  a t orony  m aga  oldalt  all. A  to rony te tő  
kupaa lakú süveg, ivezetes fatorony-ép ítményen  nyugszik.  
A 120 né gy ze tm éte r  alapterületű ép ít m én y  néprajzi  
tá rg y ak  b efo gadására  van  szánva. Zichy Jenő  gró f állítja 
i t t  ki kaukázusi  utjából hoz ot t  ős magyar  vonatkozású 
tárgya it .  A  védfal régi időkre e m lék ez te t ; külcllenségc 
ellen védekeze tt  ezzel a nép. A  vásártartó u tóko r  b ó d é 

ka t to ldott  a kőfal  mellé s ezt az eszmét valósította 
meg a védfal tervezője is, midőn a b b a  eladási  fülkéket 
mélyesztett .

Még ha nem is volnánk is kiáliitásban, senki sem 
fogja kárhoztatni  a kivitelt , mely az üzletet ily közel 
hozza az Isten házához, ha megmon dom, hog y  e bódék  
hazafias köz érdek  szolgálatára,  a nép- és háziipar t e r 
jesztésére hivatvák. Kizárólag m ag y ar  cikkeket,  specia
l i tásokat és mindennapi szükség le teket  fog itt az ország 
minden részéből összescreglett  eladó  közönség  a  kiván
csi idegeneknek kínálni. A  huszonnégy bódén Bács- 
Bodrogh, Csongrád, Békés,  Krassó-Szörény, Abauj -Torna.  
Maros-Torda,  Hunyad,  Torontá l  stb.  vármegyék érde
keltsége osztozkodik meg. Az egyikben ka trincákat,  
tarka papu csokat,  a másikban varottast ,  a harm ad ikban  
but ykosokat  és kan tá ka t ,  taplómunkákat ,  a negyedikben 
székely szőtteseket,  az ötödikben szegedi pap rikát ,  a 
hatod ikban  debreceni perecet  és p ipáka t tal álunk majd 
árusítva és ki győzné  elsorolni  mind azt  a sok  tetsze
tős holmit,  a mit  most  a kerületi helyi  bizottságok 
egymással  versenyre kelve,  a bódék árúkészletc g y a 
nánt felhalmoznak.

A bódék  egész kivitele falusias.  Igazi díszét ez az 
egész sor csak  a k kor  kapja meg, ha majd május hó 
2-án kinyitja mindannyi a sátrat ,  kirakja,  ag ga tj a  az 
áruló deszkára  a ta rk ábbná l- ta rkább  holmit,  megjelenik 
a nyílásoknál a vidékről került árus leány és összegyűl 
nek cg y-egy  előtt  a jókedvű vevők.

Lám a templom és anyakönyvvezetői  hivatal  szo
ros tőszomszédságba kerültek.  Nem ok  nélkül. A lako- 
dalmaskodni készülő nép nem akar soka t  fáradni, mert  
a csárda  boltivei alatt  hires cigány  muzsikája és a jó 
bor fogja várni a násznépet.  Nemsokára kifüggesztik 
amot t  a községházán a hirdetési  táblát,  akko r  m eg tu d 
juk,  h ogy  ormánsági szerb,  román, szász,  kalotaszegi,  
csángó, m atyó ,  ruthén lakada lm akra  van kilátás a  falu
ban. Ezekre  aztan meg lesz hiva minden-minden láto
ga tó  és lesz azokon oly virágos jó kedv, a minő csak 
az igazi faluban fakad.

* *
*

A tem plomtó l  balra nyílik a magyar -u tca.  Ennek 
a végében  van a német -szög s a m agyar -u tcáva l pár
huzamosan halad a  nemzetiségi sor.

A  hány ház,  annyiféle,  ke ttő  sincs köztük e g y 
forma. A  hány ház,  annyi vidékről va ló,  annyiféle a 
kapu, a tornác,  a tető formája, a kémény, a kerítés, 
a kemence  stb.  Nézzük például a kémények alakját . 
A jász házé négyszögletű,  a tó t  házé kis malomtetejü,  
a csongrádié  négy boltha jtá son nyugvó, a borsodié 
lapos tetejű,  kereszttel , a veszprémié legömbölyített ,  
két  lyukkal,  a nyírvidéki ékalaku, a csíkmegyei ka lo t a 
szegi háznak, meg a to rockóinak  éppen  nincsen kém é
nye, ezt póto lják a csinos alakitásu füstlyukak. A vagy  
tekintsük a  kapuka t  1 A csongrád i be tétes,  a jász házé 
végig rácsos,  a  kalotaszegié leveles,  a zalamegyeié csu- 
pos, a  székelyé galambbúgos .



felhasználható. A füld ára a külföldön űzött kereske
delem és a kivándorlások folytán, felette olcsó s ugyan
ezen okoknál fogva haszonbérlemény bőven és potom 
áron kínálkozik.

De a kincstár idegen birtokra rá sem lenne szo
rulva, mert hiszen az egyetemi alapítványi uradalomnak 
vannak házilag nem kezelhető, haszonbérbe adott föld
birtokai, a melyeknek eladása elvileg már úgyis cl van 
határozva. Ezen földeket tehát a javító intézet építkezési 
és mezőgazdasági céljaira kedvezően fel lehetne használni.

Ugyancsak az egyetemi alapítványi uradalomnak 
erdőségei közelében fafaragászati és asztalos műhelyek 
felállítása, a faanyag előnyös értékesítése végett, előnyös
nek mutatkozik. Következésképen a kincstár anyagi 
érdeke is azt követeli, hogy a javító intézet itt állíttas
sák fel.

De talán még az eddig felsorolt előnyöknél is 
fontosabbak a politikai okok. Ugyanis a javító intézet 
felállítása, új kereseti források nyitása által, a köz- 
gazdasági viszonyokra is jótékony hatással lenne. A 
gazdasági viszonyok javítása pedig oly vidéken, hol a 
népesség jelentékeny része vagy kivándorolni, vagy 
legalább is exterritorialis életet folytatni kénytelen, 
népesedési s politikai érdekből egyenesen indikálva van.

Végül a nemzetiségi politikai szempont is, Turóc- 
vármegye szegény népének gyámolítasát, szinte országos 
érdekű kérdés színvonalara emeli.

A felvetett eszmét támogató körülményekre, a 
részletek mellőzésével, mintegy perspektivaszerűen akar
tunk rámutatni. A vármegye törvényhatósága minden 
esetre szóbeszéd tárgyáva fogja tenni azt a fontos 
kérdést s minden lehetőt el tog követni a javító inté
zetnek e megye területén leendő felállítása érdekében.

2 Turóc-Szent-Márton,_______

A vidéki építőipar jövője.
Roppant nagy érdeklődéssel várták a vidéki építő

iparosok azt a törvényjavaslatot, amelyet a magyar 
pénzügyminiszter a vidéki házak adómentessége tár
gyában a képviselőház eié terjesztett. Ettől a törvény- 
javaslattól várta annyi vidéki építőiparos a megváltást, 
iparágának fellendítését, a varosok pedig az építési 
kedv emelkedését remélték, ami természetesen a vidéki 
városok modern rendezését is vonná maga után.

Nos, megjött a törvényjavaslat és vele együtt a 
— rekriminációk. Mert bizony ez a törvényjavaslat 
nem foglalja magában mindazokat az intézkedéseket, 
amelyek a vidéki építőipar érdekeit abban az arányban 
és avval a hatással előmozdítani képesek volnának, 
ahogy azt a vidéki kereskedelmi és iparkamarák kon- 
templálták, amidőn karöltve és egyetértőleg ezt az 
országra szóló mozgalmat megindítottak. Ennek a moz
galomnak nyilvánvalóan az volt a célja, hogy gátat 
vetve annak a centralizáló áramlatnak, amely az ország 
szellemi és anyagi erőit a fővárosban összpontosítja 
és a vidéki városok nagyobb részét nagykiterjedésű, 
élettelen falvakká teszi, megindítsa a decentralizáció 
hasznos műveletét, amely a vidéki városoknak régi 
érvényüket helyreállítsa. De a kereskedelmi és iparka
marák, ismerve a vidék viszonyait, olyan követeléseket 
szabtak, amelyek, ha teljesülnek, tényleg hivatva lettek 
volna a vidéki városrendezési kedvet nagyban fejleszteni.

A pénzügyminister által előterjesztett törvény- 
javaslat azonban olyan hiányos és olyan egyoldalú a 
kedvezmények megadásában, hogy azt a benyomást 
kelti, mintha a kormány éppen attól félne, hogy a 
vidéki városok nagyon is találnának fejlődni a főváros 
rovására, vagyis a pénzügyminiszter ur fél a decentra
lizációtól.

A törvényjavaslat 12 és 15 évi adómentességet 
helyhez kilátásba az addigi 10 és 12 évvel szemben. 
Ettől a két, illetve három évi többlettől várjuk-e a 
gyarló viszonyok oly nagymérvű javítását ? A kamarák 
20—25 évi adómentességet kértek.

De még ez a kegyelem sem jutott ki a törvény
javaslat értelmében minden vidéki városnak, hanem 
csak azoknak, amelyekben az általános hazbérado fenn
áll, vagyis ahol a lakóhazaknak ki nem adott részéit 
is megadóztatják. Mindnyájan tudjuk, hogy ezek a 
vidéki városoknak csak kisebb részét képezik. De m g 
ezek sem élvezik a kedvezményt egyenlő aranyoan, 
hanem ezeknél is attól függ. vájjon fel tud-e mutatni
10,000 lakost vagy sem? Hat a többi vidéki varoso 
amelyek ezen fő- és alcsoportok egyikébe sem tartoz
nak ? Azokkal mi lesz? Semmi! Azok részint hivata - 
nokai, részint a sanyarú üzletviszonyok által tönkretett 
városok, azokkal törődnünk — a törvényjavaslat fel
fogása szerint — nem kell.

De a törvényjavaslat még tovább is megy abban 
a törekvésében, hogy a kilátásba helyezett sovány 
kedvezményt is élvezhetlenné tegye. Az egész kedvez
ményt ahhoz a drakonikus föltételhez köti, hogy az ily 
módon tervbe vett vidéki városok rendezését három év 
alatt, vagyis 1899. december végéig teljesen be kell fejezni.

Ez azonban egyenesen lehetetlen !
A magánépitkezések a vidéki városokban csak 

úgy, mint a fővárosban, mindig az illető utcza, va^y 
az egész város rendezésével áll egyenes arányban, 
vagyis, ha az illető varosok azt akarják, hogy a magán
épitkezések száma növekedjék, hozzá kell látniok utcáik 
rendezéséhez. Mar pedig az ilyen nyakra-főre való 
városrendezés oly nagy áldozatokkal jár, amelyeket a 
legtöbb vidéki város alig fog elbírni, mert lakosai a 
minden néven nevezendő pótadó terhe alatt már úgyis 
eleget szenvednek.

Hátra volna még az építési spekuláció, a .külön
féle épitőtársulatok működése, amely a fővárosban szép 
sikereket mutatott fel. Csakhogy ebben a tekintetben 
is a vidéki varosok helyzete aránytalanul kedvezőtlenebb, 
mint a fővárosé. Mig a fővárosban olcsó pénzzel lehet 
építeni s a fővárosi pénzintézetek helybeli építkezésekre 
szívesen adnak olcsó kölcsönöket, addig a vidéki pénz
intézetek áliáspontjá vidéki varosok házaivá] szemben a 
lehető legmerevebb, arról nem is szólva, hogy fővárosi 
pénzintézeteknél vidéki városi házakra pénzt egyáltalá
ban kapni alig lehet. S nem hisszük, hogy a pénzügymi
niszter törvényjavaslata ezen helyzeten javítani lesz képes.

Az építőipart a vidéken csakis úgy lehetne elő
mozdítani, ha a kedvezményeket általánosítják s a moz
galmat olyan tágabb mederben indítják meg, hogy az 
nagyobb súrlódások nélkül célhoz is vezethessen.

Fölösleges mondanunk, hogy az építőipar fejlesz
tése a vidéken a vidéki városok létérdekét képezik s 
azért nem is csodálkozunk, hogy a vidéken kezdik már 
belátni, hogy a pénzügyminiszter törvényjavaslata nem 
tartalmazza azokat a kedvezményeket, amelyekre a 
vidéki városoknak szükségük van. — Néhány varos 
már fölterjesztéssel is élt a képviselőházhoz, kimutatván, 
hogy a célba vett kedvezmény tulajdonképpen nem is 
kedvezmény. De fölötte szükséges volna, hogy az összes 
vidéki városok egyértelmüleg terjeszszék fel kérvényeiket 
a képviselőházhoz s adjak elő jogos kívánságaikat s 
reméljük, hogy a pénzügyminiszter törvényjavaslata oly 
módosításokkal fog határozatra emeltetni, amelyek meg
adjak a vidéki varosoknak mindazokat az építési ked
vezményeket, amelyeket oly régen kívánnak s amelyet 
a törvényjavaslat úgy, ahogy most van, — nem ad meg.

K a l l a i  Leó,
a  »Magyar Tégla ipar és Építők Közlönye* 

szerkesztője.

H Í R E I N K .
—  Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi m i

niszter tíá n fi  János karánsebesi állami polgári iskolai 
rendes tanárt e minőségben a turóc-szt-mártoni 
állami folgári fiú- és leányiskolához, D arnay  Péter 
szegedi államilag segélyezett községi polgári iskolai
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rendes tanárt pedig a titeli állami polgári iskolához 
helyezte át, hol egyszersmind az igazgatói teendők 
végzésével is mogbízatott.

—  Tűzoltók közgyűlésé. A turóc-megvei községi 
tűzoltók március hó 22-én délután közgyűlést tar
tottak lieniczki/ Kálmán alispán elnöklete alatt. A 
közgyűlést Viaddr Imre körjegyző, szuesányi tűzoltó 
parancsnok nyitotta meg. előadva röviden a közgyűlés 
célját, s ajánlatára, három tagból álló bizottság 
hívta meg az alispánt a közgyűlésen való részvételre. 
A közgyűlésen jelen volt Lukács N. kerületi felügyelő 
is. a ki előterjesztette a tűzrendészetre vonatkozó 
szabályzatok tervezetét. A pontonként tárgyalt sza
bályzat egyesek felszólamlása után változatlanul 
elfogadtatott, úgy a mint azt más megyék is elfo
gadták. A szabályzat valóban szépen van összeállítva, 
s meglátszik minden pontján a gyakorlott tűzoltó 
alapos körültekintése. A közgyűlésen számosán vettek 
részt a tűzoltók, s azok a kik felszólaltak itt-ott, 
alapos észrevételekkel állottak elő. De részint az 
előadó, részint az előadást magyarázó alispán által 
felvilágosíttatván. nyugodtan adták meg magukat. A 
közgyűlés végén felszólalás történi a magyar vezény
szó ellen is, de az alispán alapos észrevétele után a 
felszólaló úgy ült le, mintha jobb lett volna nem is 
szólani. A szabályzatnak immár megtörtént elfogadása 
s annak pontos betartása, sok bajtól fogja a közsé
geket megszabadítani.

—  A „F. M. K. E.“  irodalmi ünnepe. A  fővárosi 
lapok útján arról értesülünk, hogy a Felvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesületnek április hó 1 1 -én nagy 
ünnepe lesz Nyitván. Azt olvassuk ugyanis, hogy a 
fővárosi iró- és művész-világnak egész gárdája közre
működik ezen ünnep emelésén, sikerének biztosítására. 
Az egyesület akciója tizenegy északi vármegyére ter
jed s ezeknek egész intelligenciája csatlakozik a kul- 
turmozgalomhoz. Április 1 1 -én este Nyitrán felolvasás 
és hangverseny lesz s másnap, április 12-én délelőtt 
megalakítják a felvidéki irók körét. Örömmel olvastuk 
az igazgató-választmánynak ezen újabb kultúrmozgal- 
mát, de örömünk mellett lehetetlen elhallgatnunk 
azon csendes megilletődést, mely a sine me, de me 
elv alkalmazásából dereng fejünk felett. Megmondjuk 
miért. Először is, mert nekünk, felvidéki újságíróknak, 
csak közvetve, a fővárosi lapok útján kell az ilyen 
fontos mozgalomról tudomást szereznünk, holott mi 
úgy gondoljuk, hogy mi volnánk talán a legközvetle
nebb szócsövei a F. M. K. E. kulturmozgalmainak. 
Másodszor megakarják alakítani a felvidéki irók körét 
nélkülünk. Szép dolog, de mi azt hisszük, hogy alig 
akad néhány fővárosi iró, a ki jobban ismerné nálunk
nál a felvidéki viszonyokat, s a ki alaposabban hozzá 
tudna szólani a Felvidék közművelődési viszonyaihoz. 
Nem szeretnénk, ha az ehhez hasonló dolgokból bizo
nyos visszavonás következnék be, mert ezzel csak az 
általunk régen szolgált s lelkiismeretesen teljesített 
hazafias lelkesedés húzná a rövidebbet. A felvidéki 
irók körét, a Felvidék irói nélkül halva született 
eszmének kellene tekintenünk.

—  Húsvéti szünidő. A helybeli állami iskolák 
húsvéti szünideje tegnap vette kezdetét s tart bezá
rólag április hó 7 -ikéig.

—  Új vonatok a millenium alkalmából. A magy. 
kir. államvasútakon f. évi május 1-évei életbe lépő 
nyári menetrend megállapításánál tekintettel voltak 
arra, hogy a kiállítás vidéki látogatói este indulhas
sanak Budapestre s onnan egy másik esteli vonattal 
reggelre ismét hazaérkezhessenek. A  Budapest és 
Ruttka közti közvetítést egy személyvonat fogja esz
közölni. mely Budapestről éjjeli 11 órakor indul s 
reggel 8 órakor Rutlkára érkezik ; viszont Ruttkáról 
esti 8 órakor indul s reggel 6 óra 2 0  perckor Buda
pesten van

A 3-dik házszám előtt álunk. A magyar utca első 
háza ez. Jász-Nagykún-Szolnokmegye építtette. A ház 
typusát Jász-Apátin rajzolták le. A kis kapun át belépve, 
fedett tornác alá érünk, mely eső- és szélvihar ellen 
védi a vendéget. Szives, barátságos, jómódú nép lakik 
benne ; lépjünk be 1

A konyhából két szoba nyílik. Az elsőben jász, 
a hátsóban kun család lakik. Az árokszállási gazda épp 
most érkezett haza a tanyáról, kezében a buzakalász, 
a termés reménye, dicsekedve mutatja az anyjuknak. 
A házőrző is vele volt, ép most ugrik a ház asszonyá
nak ölébe, hogy elvegye simogatás címén a váitozha- 
tatlan kegy jelét. A hátsó szobában tisztes kun férfi 
ül, kezében a naptár, a legközelebbi marhavásár határ
napját keresi. Élete párja az ágyhoz támaszkodva várja 
az öreg elhatározását, viszik-e hát a tinót a vásárra, 
megpróbálandók, ugyan mit adnának érte.

Mindszenti portának jutott a 4-ik szám. Takaros 
udvar. El van látva mindennel, még a galambdúcnak, 
tejesköcsögtartónak, górénak, ólaknak is jutott hely 
az udvaron. Csongrádmegye építtette. A ház maga az 
utcára vet, homlokzata díszes faépítmény, tetőzete előre
bukó, a homlokzat falán vizvezető deszka fut végig. 
Mindkét szobája be van népesítve. Ünnepi hangulat 
mind a kettőben. A hátsó házban a fiatalok vannak 
együtt. A menyecske kártyát vet, kisebb húga mind
két karjával az asztalra könyökölve lesi a kártyajósla
tot, mellette áll a jövendőbelije, mosolyog, úgy látszik, 
nem sok figyelmet vet a sógorasszony meséire. Az

első házban az öregek vannak. Az őszbajúszú gazda 
újságot olvas, az asszony bibliát forgat.

Az 5-ik szám alatt a kalotaszegi ház fekszik. A 
ház előtt virágos kertecskc. A rózsafa, a pünkösdi rósza, 
az orgonavirág nem hiányzik belőle. Faház ez, kontyos 
födéllel. Végigfutó tornácának utcára néző elejét csinos 
farács takarja el. Az utcaajtó festett bálványfái, a dúc
fedél, a leveles kapu oly vonzók, oly kedvesek! Bent 
a házban most ért véget az eljegyzés. A vőlegény és 
menyasszony már megcserélték a nászajándékot, a kérő 
is elégülten mosolyog, nem hiába járt. A fátyolos menyecs
kében a leendő nászasszonyra ismerünk, süteményt hozott 
a fiataloknak.

A szomszédos ház Somogymegye ékes csökölyi 
háza, mellette a toroczkói, a festői toroczkói népvise
let bemutatására szánva. Ez a toroczkói nép eredeti
leg Stájerből került. Ma egy szálig mind magyar. A 
faj szépségét egész Erdélyben széltében-hosszában isme
rik. Az első házban nem laknak, az a vendégeknek 
való. Ebben áll a magas ágy, melyben három sorban 
2 darabjával hat párna van berakva. A párnahéjak 
liljommal vannak kivarrva, kék, fekete és pirosban. Az 
ágy mellett a festett láda áll, e mellett padláda, a fölött 
a falra való deszka, az ablakos sarokban végül az asz
tal. Ezt üli körül e pillanatban a háznép. A pártás leány 
tükör előtt ül — a templomba készül s csinosítja 
magát. Az asszony a ciframellényes fiának mutogat az 
ábécében.

A 8-ik szám alatt a nógrádvármegyei l’etyik István

építkezett. Ki is irta a ház homlokzatára, hogy »Isten 
segítségével* végezte be a munkát. Ez a ház az inter- 
nationale sziliében gazdag. Piros az asszony szoknyája, 
a leány hajpanllikája, a fejkendő, a vállravaló, de még 
a csizma is. Bemutatom az itt egybegyült társaságot. 
Az a kis hamiskás szemű szőke ott a balszélen a jövő 
aratás után kerül a főkötő alá; alig 16 éves a szentem, 
s máris kérője van. A daliás legény ott mellette, a 
bátyja, a család szemefénye. Az a rókaprémes, kék 
posztós bundájú a szomszédból került komámasszony
— most tereferélnek együtt, — elmenjenek-e a szom
szédfalusi búcsúra ?

A szives olvasók jól jegyezzék meg maguknak a 
9 ik számot. Emelet és ajtó nem szükséges, — el nem 
lehet téveszteni. Ez a ház a legtŐsgyökeresebb magyar 
építkezést, a sátoros tetőt mutatja. A legsötétebb 
Göcsejből val >. Mikor Jankó kollégámmal elmondtuk 
a megyei alispánnak, hogy Zeheckéről akarunk typust 
vinni a kiállítási faluba, — nem hitt szavainknak I

Választásunk jó volt, — mutatja az a tetszés, 
melyben ez a rózsafüzéres festésű, elől toroácoa ház 
részesül. Az egész udvar körül van építve. A g^zdi 
éber szeme belát mindent: ólat, pitvart, lakó szobát
— mindent, — mindent!

Szívesen mutatnám be itt is a kiskomáromi menyecs
két, kinek selyemruhája, kackiásan hatrakötött kontya — 
előre tudom — sok tetszést fog aratni, ha nem kel
lene a szomszéd házba sietnünk, a hol most ritka lát
vány tárul szemünk elé: konvenció-fizetés folyik. Beái*



13. flsám._______Turóc-Szent-Márlon,
—  'Országos Történelmi Ereklye-Muzeum-Egyesület 

Kolozsvárt« c ím en  a m agyar  önvédelmi h a rc r a  v o n a t 
kozó e m lé k tá rg y a k  ös szegyű j té sé re  az országban  lege
lő sz ö r  a la k u l t  egy testü let .  Enne k gazdag gyű j tem é
nyét K o lozsvár  v á ro s a  vé dn ök sége  ala ve tte  s a  város  
t u la jd o n á t  képe ző  M áty ás  ki rá ly  születési  h á z á b a n  
helyezi el, hogy a kegye let  t á rgya i  a n emzet  fiai 
r észé re  m indig  h o z záfé rhe tők  legyenek. — A muzeum- 
egylet  a la p s z a b á ly a i t  is m egerős íte tte  a be lü gym in isz 
ter. —  A m u zeu m  ö rö k ö s  tagja 1000 frtot,  az alapí tók  
100 frtot ,  a r en d e s  tagok  évente  1 frtot  fizetnek. — 
E m ú z e u m b a  a következő tá rgyak  küldhetők  : 1. A r c 
kép. 2. Ágyúgo lyók és m ás  lövegek. 3. Csa tahe ly  
váz la ta.  4. C sa ta te rek rő l,  hő sök  sír jai ró l  vett  föld, 
fü, virág.  5 Csa také p.  6 . Emléko sz lop rajza.  7 Em lék
oszlop m in ia tű r  min tá ja .  8 . É rdem rend .  9. Egvéb szab. 
ha rc i  e rek lyék .  10. Fegyver.  11. F o ly ó  pénz,  ad o m án y  
a  m u zeu m  j a v á r a .  12. Hadi zászló.  13. Könyv, füzet.  
14. Koszorú.  15. Kéz ira t ,  o k m án v .  1(5. Katonai 
felszere lés i  tá rgya k.  17. M átyás  k irá ly -e rek lyék  e r e 
d e ti b e n  vagy m ás o la tb a n .  18. Nyom ta tványok .  10. 
P r o k la m á c ió k .  20. Pe csé t  nyo mók . 21. Ruháza t.  22. 
S z a b a d s á g h a r c i  pénzek.  23.  S z a b a d sá g h a rc i  el i t él tek 
á lt a l  f og ságb an kész í te t t  emlék tá rgyak .  24. S z a b a d 
sá g h a rc b e li  ko k á rd ák .  25.  Szobor.  26. 1848—49. h í r 
lapok  és röp ir a lo k .  — A m uzeum  egylet  h iva ta los  
l ap ja  az »1848—49. Tö r té n e lm i  La pok .« Megjelenik 
Kolozsvárt .  Előfizetési  á r a  1 év re  4 forint.  V. évfolyam. 
—  A lap id. Sz innye i Józse f  s z e r in t  »Pan theona«  
lesz az  184 8—49 -beli  h o n v é d e k n ek .  Közli  a s zab ad 
sá g h a r c b e l i  ho n v éd ek  tö rt éne lm i  vi ssz aemlékez ése it ,  
a r c k é p e i t ,  é le tra jzait .

A parlament nólkülözhetetlenei. Közöl tük  A Hét 
c im ü  pol i t ika i  és sz ép i roda lm i  lap é rd e k e s  k é rd é s é t :  
m e ly ik  az  a hé t  m o s t a n i  tagja a  p a r l a m e n tn e k ,  ak ik e t  
b á rm i ly e n  p á r t a l a k u l á s  m el le t t  okve te t le nü l  újból 
m a g v á la sz t a n á n a k ,  m in t  n é lk ü lö zh e te t le n  tagj a it  a 
k é p v is e lő h ázn ak .  A k é rd é s re  t ö m egesen  é rk ez tek  a 
vá la szok ,  össze sen  303 4 szavaza t,  m elyeknek  ö s s z e 
á l l í t á sá b ó l  a  k ö v e tk ező  e r e d m é n y  tűnt  ki.

A hé t  leg több s z av a z a to t  k a p ta :
Szilágyi Dezső . . . .  2325 
W e k e r l e  S á n d o r  . . . 2311 
Csáky  Albin g ró f  . . . 2071 
Appony i Albert  gróf  . . 1654
Tisza K á lm á n  . . . .  1512 
Eötvö s  K áro ly  . . . .  1353
W la ss ic s  Gyula . . . .  975

A p leb isc it um  e re d m én y e ,  m in t  látni ,  é rd ekes  
és nem egy t ek in te tb en  tan u s á g o s  is, h a  tek in tetbe  
vesszük,  hogy A Hét  p á rt k ü lö n b sé g  né lkül  o lv aso t t  
lap  s a s zav aza to k  m in d e n n e m ű  p á r i á l l á s u  o l v a s ó k 
tól  k e rü l tek  ki. A rész let e s  j e l e n té s t  A Hét  most  
m eg je le n ő  sz ám a  fog ja közölni ,  m elyr e  fö lhívjuk 
o lv asó in k  figyelmét.

—  A legkritikusabb nap. Falb  Rudolf,  az i sm e 
ret e s  v ih a r p r ó fé t a  a z t  h irde ti ,  hogy m á r c iu s  29- ike  
lesz ennek  az  e sz ten d ő n ek  a leg k r i t i k u sab b  napja .  
Azt sejti , hogy e n a pon  és a köve tk ező k ö n  nagy esők 
és v ih a ro k  lesznek Eu ró p a sz e r te .

—  A legkiválóbb minőségű kerti és virág magvak
M authner Ödön (cs. és kir.  ud vari  szál l í t ó)  h í rn e v e s  
cégtől,  k a p h a tó k  L a u fer  Jakab  fü sze rk e resk ed éséb en  
Turó c -S z t .- M á r to n b a n  (a  m. k. p o s ta h iva ta l  á l e l l e 
nébe n) .  Vidéki meg rendelé sek  a  l eg p on tosabban  i n 
téz t e in e k  el.

—  A vidéki kereskedők mint a kertészet faktorai.
Ne m o n d ja  ezen tú l s enk i,  hogy vidéki k e re skedő in k  
nem bu z d u ln a k  a  k e r tg azd aság  fell endüléséér t .  Azon 
n a g y s za b á s ú  mozga lmukka l ,  hogy a  z á r t  to k o k b an  
f o rg a lo m b a  ke rü lő  M authner-féle e li smer t  k itű nő  
m ag v a k a t  az  egész h a z á b a n  á l t a lá n o s í t j ák ,  a k o n y h a 
k e r t é s z e t  m in tegy  v a rá z s ü t é s r e  országsze rt e  ó r iá s  
m ér v e k e t  fog ölteni.  Hogy m en n y i r e  ka ro l ja  fel a
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közönség  ezen m agvaka t ,  k i tű n ik  abból,  hogy sz ám o s  
vidéki ke resk ed ő k n ek  m agforga lm a  ez idén t íz szer 
a k k o ra ,  min t volt  azelőtt .  Ső t in téző köreink  is fel
i sm erték  fo n to sságá t  és jó  indula tta l ,  r o konszenvve l  
kisér ik a he lybeli  és környék be l i  k e re skedő in k  e m l í 
tet t  m ag e lá ru s í tá s i  ú jí t ásá t .

—  A legújabb főnyeremények. A Magyar Osztály- 
S o r s já t ék  II. o sz tá ly án a k  legtöbb megejte tt  h úzása  
ismét be igazo l ta  ezen sors jegyek  t i zedek  és husza-  
dokb a  való b eo s z t á s án a k  á ld á s o s  voltá t .  S ze re ncsés  
g o ndo la t  volt  ezen r en d s z e r t  M agyaro rszágba  is 
behozni és ezá l ta l  a szegény né p o sz t á ly n a k  alka lmat 
adni,  hogy csek é ly  b e té tek  mell ett  oly óriá si  n y e re 
m én yekben  r észesedhessék ,  min őket  i ly cseké ly  koc
kázat  m ell et t  s o h a  és s ehol  senki  el nem ért . Ebben 
áll az  O s z tá ly -S ors já té knak  nem k ics inylendő sikere. 
Hogy e r rő l  meggyő ződ jünk, vessü nk  egy p i l l an tá s t  a 
s z e re n c s és  ny e rő k n ek  nagy sz ám á ra ,  kik épen  most 
veszik  fel n y e rem én y eik e t  és azon  sok sze re n c sé t le n re ,  
kiket  az  Osz tá ly -Sors já té k  boldogságho z ju ta to tt .  Az 
utóbbi  főnyerem ények  legtöbbje v idékre  került .  így 
a z o n  sorsj egyet ,  mely a 100.000 k o r o n á s  főnyereményt  
nye rt e ,  Körösi Albert  szegedi e lá rus ít óná l  ve tték.  A 
60.000 k o ro n ás  so rsj egye t Löw  Mihály Sátoralja- Ujhely- 
ben, a  40.000, 30.000, 20.000 15.000 slb.  ko ronás  
főnyerem ények  sors jegy ei t  pedig a Heintze Károly  cég 
a d ta  el. A III. Osz tá lynak  m ár  m á ju s  h ó b a n  mege j
tendő  nagy n y e re tn é n y h ú zá s á r a  a  sors jegyek m ár  
e la d á s ra  kerül tek .  Ezen h ó n a p b a n ,  midőn a  millen iumi  
ü n n epségek  kezdő dnek és a k iál l í t ás  — melynek  
k e re tében  az Osz tá ly -So rs já ték  is he lye t foglal  — 
m agnv íl ta t ik ,  ezen  h ó n a p b a n  a lk a lm a  lesz m in d e n k i 
nek oly j á t é k b a n  r észesedhetn i,  melyhez  h a s o n ló a n  
kedvező  esé lyeke t a világ egye tl en  s o rs já té k a  sem 
nyújtott .

Iroda lo m .
A hót. A  mai pezsgő irodalmi életben a Hét  Kiss 

József politikai és szépirodalmi lapja m eg ta rt o t ta  a 
mindeneken felül emelkedő érdekességét.  A  polit ika,  
amit  ez az eleven heti lap folytat , a m ag a s a b b  szem
p o n toka t  uralja.  Krónikái minden héten az aktív poli
t ikusok legérdekesebb olvasmánya. A hé t esztendő 
alatt ,  h ogy  a H é t  él és hódit ,  ha tása az irodalomra,  
különösen irodalmi formák meg te remtésében szembetűnő. 
Hang já t  utánozzák a többi irók,  ső t  rova ta it  is át-át-  
veszi majd valamennyi újság,  A  kon k u ren c iá b an  azon
ban, melyben  a hé t  ellen sa já t  fegyvereivel küzdenek, 
győze lmesen  megáll,  mert  azok a kiváló irók,  kik  e 
form ákat meg te remte tté k,  egytő l -egyi g hivei maradtak.  
A legu tóbbi szám javarésze  is a hé t  »alapító* tagjai  
tollából került k i : élvezettel  olvastuk a T ó th  Béla kró
nikáját  a m agyar  viseletről,  Ignotus-ét  az olasz gyer 
mek polit ikáról. Érdekes novellát  tar talmaz K óbor  Tamás  
tollából, a többi szellemes cikket,  apróságot  Heltai  Jenő, 
Kozma Andor  és mások ir ták,  kiknek inkognitóját  nem 
sikerült lelepleznünk. A müveit  olvasó közönségnek 
melegen ajánljuk e nagy je len tő ségű  heti lapot.  Ára  egész 
évre i o  frt.

A müveit közönség érdek lődését  a május elején 
megkezdődő nagy  ünnepségek  már a legteljesebb mér
tékben felkeltették.  A kiállítás megnyitása, a külföldi 
fejedelmek látogatása,  az új parla ment ünnepélyes fel
ava tása ,  a szent korona  körülhordozása,  a díszbandérium 
felvonulása,  a történelmi nagy  díszmenet,  a kongresszusok 
stb.  stb .  minden nap eg y -e g y  nagy  és jelentőségteljes 
eszményt képeznek. A nagy közönség bizonyára a  leg- 
k imer ítőbb értesülést  kívánja szerezni a történendőkrő l.  
A »M agyaro rszág i  polit ikai  napilap szerkesztősége már 
m eg te tt  minden intézkedést ,  hogy a  közönséget az 
ünnepélyekről és a lefolyandó eseményekrő l a legbeha
tóbban  táj ékoztassa.  Ki terjedt hírszolgálattal  és a l eg 
tökéletesebb teknikai berendezéssel  a 'M agyaro rsz ág*  
lehetővé teszi, hogy az o rszág közönsége egy félnappal,

l í tott  a p i ty ke -gombos  na drágu  kondás  a széleskarimáju 
ka lap ja ra  büszke gulyás.  A kondás szám adása  — úgy 
látszik —  már rendben is van,  a gazda leolvasta az 
ezüs tforintosok a t az a s z t a l r a ; a szám adó kalaplevéve 
áll előtte —  a  hűséges Bodri  ku tya  mellette.  A  gulyás 
az a jtóban á lla po do tt  meg,  ott  várja be, mig a másik
kal elvégezte a sort  a nemzetes ur.

Annyi természetesség,  annyi naivság alig van csak 
e g y  ház bába al akj a ina k  jelenetezésében, mint a s z o m 
szédos  borsod iban, A gy ékénybő l  vert  tet e jű  ház rácsos 
kapu ján belépve,  t aka ros  udvart ,  a pitvarban  sürgölődő 
kövesdi m enye cské t  találunk.

Nag y  eset  van a háznál!
Az »ember«,  mikor m ég  együ tt  e t té k a huszárok 

nál a sziráki Józsival a prófontot,  meghív ta  vendégségre  
a j ó  fegyverba j társát . Most j ö t t  el — a húgával együtt .  
Ki is öl töztek a lelkeim! A sziráki lány ám csak  selyem
ben és bá rson yb an jár,  a legény  szűrét  meg  ha t hétig 
va rr ta  a miskolci szabó, — m ajd  h ogy  a szemét rajt a 
nem h a g y ta !  Vígan  koc intanak  egymással —  mint régi 
j ó  pa jtá sok hoz  illik —  a legények, a ház Zsuzsója meg  
vígan önti  a kancsóból a kerti  bort.

Kérem,  ne szom orod jana k el tüstént,  ha Veszprém- 
m egye  osz lopto rnácos  házába lép n e k ! A szent-gáli nép 
nem mind ily ö reg  ám, mint a mi itteni alakjaink. De 
há t  a  népviseletért ,  m eg  a múltak emlékéért  soka t meg 
kellett  tenni. Ez a bakonyközepi  nép hajdan  udvari  
vadász- és kanász- szolgála toka t végzet t ;  ma  csak  az 
öregje tud  róla.  A  nénike is a  kemence  mellett ,  a  mint

ott a cirmost cirógatja,  bizonynyal csak  a múltra gon
dol, és az ősz Szemcső  bácsi , a mint az ablak mellett 
ülve pipája füstjét  eregeti,  ezeket a múlt  emlékeit  fej
tegeti az Andris kanász előtt,  a  ki a  hétrevaló szalon
nájáé rt  jö tt  be vasárnap  reggelén.

Már előre tudom,  hogy  nagy kíváncsisággal várják 
megnevezését  a 13-ik számú háznak, mert  ezt  a házat 
mindenki,  a ki még  látta, dicsérte, magaszta lta .  Az a 
rokonszenv-e az oka, melylyel a csángók irán t viseltetünk, 
avagy azok a zöld alapon ta rka  virággal festett  ab lak
deszkák, avagy az a csin, t isztaság,  mely a házac k ö r 
nyezi ? — nem tudom, de az bizonyos, hogy m ik o r é n  
e nép között  j árt am, a  nép józan takarékossága ,  az 
asszonynép keresetlen t isztafehér öltözéke, vallásossága, 
barátságos  modora  engem is egyszerre megnyert .  A ház 
egész belső berendezése,  az egyön te tű  stylben készült 
bútorok , a kerti  virágokból koszorú t fonó leányok 
méltó képé t  nyújt ják a takaros  kere tnek  !

A falu végére értünk! Elhallgatok, — —  —  mert 
a mit  itt  látnak, az már mag átó l  beszél. Tizenhét cigány 
van itt  egybegyülve,  sá to r  a la t t  tanyázva  és a putri  
körül.  Egyik szege t kovácsol,  a  másik ka tlan t foltoz, 
a ha rmadik  gazdá tl an  t y úko t  főz, pipál  a negyedik  stb. 
József főherceg telepitette őke t  ide.  A falu nem is 
lehetne el nélkülök, — va lamint ők sem a falu nélkül

(Vége köveik.)
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sok  helyen egy egész nappal Hőbb  értesüljön az ese
ményekről mint eddig.  A  »Magyarország* az éjjeli 
postákka l már elszállfttatván, a vidék közönsége a 
»M a g y aro r s zá g á b a n  már reggel olvashatja mindazt,  
ami előző nap  tö rtént.  T e h á t  az összes ünnepélyeket,  
beszédeket,  tárgya lásokat,  szóval az összes bel-  és 
külföldi  eseményeket .  A »Magyarország*  azonkívül is 
a leg ta rta lm asabb és a leggazdagabb  lap.  Vezércikkeit  
az o rszág  legelső publicistája : Bartha Miklós írja, aki
nek cikkei esem ényszámba mennek. »Magyarország* 
teljesen szabad  és független lap,  véleményében nem 
befolyásoltatja m ag á t  senki és semmi által,  csakis a 
közönség  é rdeke  és az igazság által.  Ezen fellépése 
biztosította számára m ár  eddig  is a  közönség  osztatlan 
elismerését.  Úgy h o g y  a »Magyarország* ma a legel
ter jed tebb lapoknak egyike.  A  »Magyarország« felelős 
szerkesztője : Hol ló Lajos dr., országgyűlési  képviselő.

N y i  111 é r.
(Az e rovatban foglaltakért nem  vállal felelőséget a szerk.)

Henneberg-selyem csak is  a k kor  valódi,  ha  köz
ve tlen g y á ra m ból  rende l ik  —  fekete,  fehér  és s z ín e 
se ke t  35 kr tó l  14 frt  65 krig m é te re n k é n t  —  sima, 
csikós,  kockázo tt ,  m in tázo t ta ka t ,  dam asz to t  stb.  ( m in t 
egy 240 külö nböző  minőség  és 2000 m in tá za tb a n  s t b )  
postabór és vámmentesen a házhoz szállítva és mintá
kat postafordultával küld; l l e m i e l i e r s  <*. (cs. k. 
udvari szállító) s e l y c m g y á r a  X i i r i c l i b c u .  — 
S v á jcb a  c ím zett  l eve lekre  10 kros és leve lező lapokra  
5 k ros  bélyeg rag asz tandó .  Magyar nye lven  í r t  meg
rende lé se k  po n to san  e lin tózte ttn ek .  1

4081. tk, sz. 1895.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu ró c - sz t .- m ár to n i  kir.  j b ir ó ság  m in t t lkvi  

h a tó s á g  k ö zh ír ré  teszi,  hogy Ra r i t ó  Fekecs  Gyö rg y 
nek Morgos György elleni végreha j tá s i  ügyében , a 
besz te rc ebánya i  kir.  tö rv ényszék  te rü let én  T ú r á n  köz
ségben f e k v ő :

1) a  tu rá n i  272. sz. t l j kvben A. I. 5. so r- ,  1690. 
hr .  sz. a. felvett  s Morgos szül.  P o h á n k a  Mária nevére  
B. 5., 13. és 15. a l a t t  u /u .  Morgos György nevé re  
B. 7. a. V24 és Morgos szül.  P o h á n k a  Z su zsan n a  
nevére  B. 8. alat t  4/a* részben  írt  i n g a t lan ság ra  48 frt,

2) az  ugyanotta n i 274. sz. t l j kvben A. -f- 1— 3. 
sorszám  a la t t  felvett  s Morgos Pá l nevé re  A. 1. a l a t t  
2/ u ,  Morgos György nevére  B. 4. a. V12. Morgos szül.  
P o h á n k a  Z su zsan n a  nevére  B. 5. a. V12, Morgos szül.  
P o h á n k a  Mária nevé re  B. 6 a. V12 és Kólók György 
nevé re  B. 7. a. 8/is  r észben  ír t  i n g a t lan ság ra  12 frt,

3) az ugyanotta n i 125. sz. t l j kvben A. -J- 1— 3.,
5 —  13. so rszám  a la t t  felvett  i ng at lanságbó l  Morgos 
Györgyöt B. 6. és 11. a la t t  24/72 r észben  megil lető 
j u ta l é k r a  148 frt,

4) az ugyano tt an i  125. sz. t l jkvben A. II. 1— 2.,
6 —  7. so rszám  ala t t  felve tt  s Kuka Pá l és ne je  szül.  
P o h á n k a  Katalin  nevé re  B. 2. a. lfl/7a. Morgos György 
nevé re  B. 6. és 11. a la t t  2*/72, P o h á n k a  férj  Kuka 
Kata lin  nevé re  B. 14. a. 8/72, F u c se la  Istev György 
és neje szül.  Kuka  (Tu la la )  Z s u z s an n a  n e v é re  B. 
15— 16. a la t t  1#/72 és Kuka  szül.  H lava ta  Z s u z s a n n a  
nevére  B. 17. a la t t  V 72 r észben  irt inga t lanságra  21 frt,

5) az  ugyanotta ni  687. sz. t l jkvben A. -f- l — 2. 
so rszám  a la t t  felvett  i ng at lanságbó l  Morgos Györgyöt  
B. 1. a la t t  8/24 részben  megillető j u ta l ék ra  86 frt,

6) az ugyanotta n i 1348. sz. t l jkvben A. -f- 1—8., 
-f- 9 — 17. és I. 4 —6 ,  10 — 16., 18., 2 0 —21., 2 3 — 43., 
so rszám  a. felvett  ingat lanokból  Morgos Györgyöt  B. 4. 
a la t t  V# részben  megillető j u ta l ék ra  129 frt .

7) az  ugyanotta ni  138. sz. t l jkvben A. +  1. s o r 
szám  a- felvett  s Morgos György nevére  B. 2. ala tt  
V# és Morgos szül.  P o h á n k a  Z su z san n a  nevé re  B. 3. 
és 6. a la t t  6/o részben  ír t  i n g a t lan ság ra  s azon  épült  
273. ö. i. sz. h á z ra  156 frt  és

8) az ugyano tt an i  1398. sz. t l j kvben A. I. 1— 8. 
so rszám  a la t t  felve tt  s  Morgos Ján o s  nevére  B. 1. a. 
*/i2, Morgos György nevére  B. 2. a. 2/ia és Baz icza 
Repka  Pá l és neje szül.  R ep k a  Anna  nevére  B. 6 —7. 
a la t t  V12 részben  ír t  i n g a t lan ság ra  12 frt  k ik iá l tá s i  
á rb a n  az  á rv e r é s t  e lre nde lte ,  és hogy a  fennebb meg
je lö l t  i ng at lanság az  1896. évi április  hó 8-ik na p já n  
d. e. 10 ó r a k o r  T ú r á n  községben  a község  há z án á l  
m eg ta r t a n d ó  ny i lv ános  á rv e ré s en  a kikiá ltá si  á ro n  
alól  is el fog ada tn i .

Ár verezni s zándékozók  t a r t o z n a k  az in ga t lanság  
kik iáltás i  á r á n a k  1 0 % -á t  készpénzben , vagy ó v a d é k 
képes  é r t é k p a p í rb a n  a  k ik ü ld ö t t  kezéhez let enn i vagy 
pedig a b á n a tp é n z n e k  a b í ró ságná l  let t  e lő leges e l 
he lyezésérő l kiáll  i to lt  s zabá lysze rű  e lö sm erv én y  t á t s z o l 
gá ltatni .

Kir. j á r á s b í r ó s á g  m in t  t elekkönyvi  hatóság.
Turóc -S z t .- M ártonban ,  1895. n o vem ber  5-én.

Feke t e ,
kir. táblai biró.

5G9f». tk. sz. 1895.

Árverési hirdetményi kivonat.
A t u ró c - sz t .- m ár to n i  kir.  j á r á s b í r ó s á g  m in t  t e l e k 

könyvi h a tó sá g  k ö z h í r r é  teszi , hogy a zn ióvá ra lj a i  
kö lcsönös  segélyző p é n z tá r n a k  özv. T imko szül.  T im ko 
A nna  e lleni  végre ha j tá s i  ügyében T ó t -P ró n a  község
ben fekvő:

a tó t-p ró na i  123. sz. t l jkvben A. 2. sor- , 
216. hr.  sz. a. felvett ,  özv.  T im ko  szül.  T im ko  Anna, 
kk. T im ko  András,  kk.  T im ko Mária  és kk.  T im ko  
Am áli a  ne v é re  á lló  145— b. öi. s z ám ú  h á z r a  m in t
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felépítményre  400 frtnyi kikiáltási  á rb a n  az á rveré s t  
e lre nde lt e  és hogy a fennebb megjelölt  ingatl anság  
az  1896. évi április hó 15-ik napján  d. e. 10 ó rakor  
Tót P r ó n a  községben a község házán á l  meg tart andó  
nyilvános  á rv erésen  a kikiáltási  á ro n  alól is el fog 
adatni .

Árverezni  szándékozók ta r tozn ak  az ingat lanság 
kikiá ltá si  á rá n a k  10% - á t  ké szpénzben  vagy ó v a 
dékké pes  é r tékpap írban  a kikü ldöt t  kezéhez letenni,  
vagy pedig a b á n a tp énznek  a  b í róságnál lett előlege3 
elhe lyezésérő l kiáll í tott  sz ab á lysze rű  elö sm ervón yt 
á tszolgált atn i .

Kir. J á rá sb ír ó sá g  mint t lkvi ha tóság
Turóc-Sz t.-Mártonb an,  1895 decem ber  30-án.

Mendzihradszky,
kir. aljbiró.

9492. tjjk. sz. 1896.
II.
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Somorbajosokat serfőz(|ej részvény
•íi7 npílvpsiin. nikkelvsümört rs ciz „i,wia J

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt .-mártoni  kir. j á r á sb ír óság  mint t elek

könyvi ha tóság közhírré  teszi , hogy Hrcsa  szül.  
Klaudinyi  An nának  ifj Hr ivnák Ján o s  elleni vagyon 
kö zösség megszüntetése iránti  végrehaj tás i  ügyében 
a beszte rcebá ny ai kir. törvény szék  terü let én  Mosóc 
községben fekvő a mosóci 105. sz. t l jkvben A. I. 1. 
sor- .  34.  hr. sz. a.  felvett  Hrcsa  szül.  Klaudinyi Anna 
és ifj. Hr ivnák János  nevén  álló 68. öi. sz. h á z ra  és 
be lte lekr e  1822 frtnyi kik iáltás i  á rb a n  az á rv e rés t  
elr endelte,  és hogy a fennebb megjelölt  ingatlanság 
az 1896. évi április hó 13-ik napján d. e 10 ó rakor  
Mosóc községben a község h ázán á l  meg tart andó  nyil
v á n o s  á rv e résen  a kikiáltási  á ro n  alól  is el fog 
adatni .

Árverezni szándékozók ta r tozn ak  az ingatl anság  
kik iáltás i  á rá n a k  10 % -á t  készpénzben, vagy óvadék
képes ért ékpap írban  a ki küldöt t  kezéhez letenni,  vagy 
pedig a bána tpénz ne k a bí róságnál let t előleges elhe
lyezéséről kiáll í tott  szabá lyszerű  e lösmervényt  áts zol 
gáltatni .

Kir. Já rá sb íróság  mint  t elekkönyvi  hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1895 decem ber  24-én.

Medzihradszky,
kir. aljbiró.

száraz, nedvesítő, pikkelysömört cs tr/. 
e bajjal kapcsolatos oly kiálllialatlanul 
kellemetlen „bőr v i s z ke t é s t -  gyógyít 
kezesség mellett még azoknak is, kik 
sehol sem találtak segélyre. „Dr. 
He b r a  s ü mör i r l ú j a . “ Ártalmatlan 
külsőleges alkalmazás. Ára o. ért. 0 Irt 
utánvéttel, vagy a pénz előleges bekül
dése (levélbélyeg is) mellett, mire vám- 
és postamentes küldés eszközöltetik. — 
Kapható: St. M a r ie n -D ro g e r ie  
D a n z ig  (Németország).____________

Oayton & Shuttleworth <
9 mezőgazdasági gépgyárosok Cö  Budapest V á ^ l kA ( u l

által a Icgjutanyosahb árak mellett ajúnltatnak:

SXXXXXXXXXXXXXXXXXXA
■ .. .. r \Ezennel van szerencsém a t. ez. közön- 

séget mély tisztelettel  értesíteni, hogy 1896. 
évi március hó 10-én, T u ró c  Szt.-Martonban a 
Vagacs-féle házban, egy a legmesszebbmenőbb 
kivánalmaknak megfelelően berendezett dús 
raktárú V

divat-, rőfös- és current- 
áru üzletet

nyitok.
Teljes igyekezetem mindenkor oda fog 

irányulni, hogy a t. c. közönség bizalmát czakis 
valóban jó minőségű árúk kiszolgáltatása,  vala
mint pontos, előzékeny kiszolgálás és olcsó 
árak  által  ál landóan kiérdemeljem.

A t. c. közönség nagyrabecsüit pártfogá
sáért és irántam való jóindulatáért  esedezve,  
vagyo k

Mély tisztelettel

G - o l d - S t e i n .  B e n ő .

cxxxxxxxxxxxxJ^

ladó.
Hol és mint  megtudható  a kiadóhivata lban .

; * á t * 3 k * * í ( : * * * á a c * * * i b f c *
Gyönyörű mlntik magánvevőknek ingyen ős 

bérmentve.
i i í i larlalmu mlntakönyvek, ami lyen ek  eddig 
még nem léteztek,  szabók részére bérrnen- 

let lenül.

Ö ltönyöknek va ló  kelm ék
Peruvien és dosking :t magas k lérus részére, szabály- 
szerű kelmék cs. és kir. tisz tv ise lő-egyenruhákra, 
úgyszintén hadastányok. tűzoltók és lornázóknat-, va
lam int livrék részére. Teke- és já ték aszta lo k ra  való 

posztók, kocsi-áthuzatok.
li< > jt»aK yol> l>  r a W i á r  s tájeri, k arin lh ia i, tiro li stb. 
lodenben. férfi- és női h asználatra , eredeti gyári árak 
mellett, oly nagy válasz tékban , a m ilyent húszszoros 

verseny sem nyújthat.
l i ( ‘K iin u ?  <>!»■> v á la w '/ .ló K  csakis finom, tartós női 
posztóból, a legdivatosabb színekben. Mosó-szövet, 

uti-plaidok 4 —14 Írtig,
egy- a ' / í l h ó - k e l l ó k e k  lü,szintén l t o l í t t v t u  cé rn a  stb.

Valódi, tartós, tiszta gyapot posztó arukat,
és nem holmi  olcsó rongyot, mely alig a szabó 

m u n k ad i já t  é rdem li ,  a já n l  j u t á n y o s  á ro n

STIKAHOFSKY J.,
B ^ x ! r i s r n > T S E i ^ ín‘^ t X t ól,'*r
Legnagyobb gyári posztó raktár Vzmllllo forint 

értékben.
Szétküldés csak utánvét mellett. "PQ

F igyelmeztetés! Minthogy ügynökök és házalók 
»Stikarofsky« elnevezéssel inásodm inőségü árukat 

szoktak á ru síta n i, félreértések k ikerü lése végett figyel
meztetem a közönséget, hogy ilyen  egyéneknek semmi 

feltétel a la tt nem adom  el áru im at.

A t u r ó c i  s ö r fő z d e  r é s z v é n y t á r s a s á g
Turóc-Szent-M ártonban

következő s ö rn em eket  termel :
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Király-, Márciusi- és Granátsört.
A mi söreink általában jó minöseyiieknek vannak elism erve s aránylag olcsók.
A sör kapható nagyban vagy egyenesen a sörfőzdében, vagy következő raktárakban:

Z s o l n á n :
Lip tó-Szt .-M ik lóson: 
Ró z sa h e g y en :

Ki szuca -Ujhe lyen: 
Tur.  Szt. Mártonban  : 
R u t t k á n :

Po radovszky Ró ber t  úrná l  
Mayer L. úrnál 
Csavoja Marcell  ú rnál 
Teich Ármin úrnál 
Brezny József úrnál 
Per l  Zsigmond úrnál 
Majeranovszky L. úrnál

Alsó-Kubinban : 
T i s zó l c o n : 
Zn ió -V ára l ján  : 
Krá lo vánban  : 
V á r n á b a n :

S te in er  Ignác  ú rn á l  
T a k á ls  Dániel  ú rn á l  
Kovácik Mii. ú rná l  
F re y e r  M. özvegyénél  
Klein Adolf úrná l  
Engel Simon  úrná l
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